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Llesu n 3a1a41 OCBOEHHUS TN CHUIINHBL.

OCHOBHOI1 1ENBI0 JUCUUIUIMHBL «VHOCTpaHHBIH $3bIK B TMPO(ECCHOHANBHON cepey sBIseTCS
MOBBIIICHUE MCXOTHOTO YPOBHS BIIAJICHHS WHOCTPAHHBIM $3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha MPEABbIAYILICH
CTylleHH O0Opa3oBaHMs, W OBJAJCHUC CTYICHTAMU HEOOXOAMMBIM U JOCTaTOYHBIM YpPOBHEM
KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIIMM ISl PEIICHUS COLUAIbHO-KOMMYHUKATHBHON KOMIICTCHLIUU YIS
peuiceHusa COUHMAJIbHO-KOMMYHHKATHUBHBIX 3aa4 B Pa3jIUMYHbIX O6J'IaCT$1X 6I>ITOBOI>'I, KyJ'II)TypHOI\/'I,
npodecCHOHANBHON W HAYYHOU JESTEIBHOCTH MPU OOLIEHNH ¢ 3apyOeKHBIMU MAPTHEPaMH, a TaKkKe s
JanpHeimero caMmooopas3oBanysl. M3y4yeHne HHOCTPaHHOTO S3bIKa IPU3BAHO TAKXKE 00ECIICUUTh!

- TIOBBIIIICHHE YPOBHS Y4eOHOM aBTOHOMHUH, CIIOCOOHOCTH K caM0o0Opa30BaHHIo;

- Pa3BUTUC KOTHUTUBHBIX U UCCIICAOBATCIIbCKUX yMeHHﬁ,

- pa3BuTHE HHYOPMALIMOHHON KYJIBTYpPBI;

- pacmMpeHre Kpyro3opa ¥ MOBHIIIEHHE 001el KyIbTYPHI CTYJCHTOB;

- BOCIIUTAHUEC TOJICPAHTHOCTU U YBAXKCHUA K JYXOBHBIM LICHHOCTAM PA3HbLIX CTPAaH U HAPOAOB

Mecto qucuumnHbl B cTpykType OOIL

Jucuunimna «HOCTpaHHBIN A3bIK B NPodeccHoOHATBHOM cdepe» OTHOCUTCS K JHUCLUILIMHAM 110
BEIOODY.

Jnst u3ydyeHus MUCHUIUIMHBL CTYJEHT JOJDKEH 00J7aJaTh 3HAHUSMH, TMONYYEHHBIMH TPH H3YyYEHHH
yaeOHoro mpenamera «VHOCTpaHHBIN $3BIK» OCHOBHOW OOpa3oBaTENbHOW MPOTPaMMBI  CPETHErO
(monHOro0) 00I1IeT0 00pa3oBaHUS.

JuciuruinHa opHeHTHpoBaHa Ha (GopMUpoBaHHE MPO(ECCHOHANBHO 3HAYMMBIX 3HAHWH, yMEHHH W
HABBIKOB, 00ECIEUMBAIONINX JOCTH)KEHHSI YPOBHS SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, HEOOXOJAUMOrO H
JOCTAaTOYHOTO IS pean3alfy efell HaydHo W mpodeccnoHanpsHOW KOMMYyHHKaIuu. lIpenogaBanue
A3bIKa OCYIIECTBIIAETCS BO B3aMMOCBSI3U CO CHELHAJbHBIMU JAUCHUIUIMHAME, MPEXAE BCEro B acIeKTe
W3Y4eHUS TEPMHUHOJIOTMH MEHEIXKMEHTa W S3BIKOBBIX KOHCTPYKIHH, XapakTEpHBIX [UIS JIEIOBOTO
001 eHHUS.

Komnerenunu od0ydarwuierocsi, ¢opmupyembie B pe3yjbTaTe OCBOCHHMS AMCHUILIUHBI (MOIYJSA)
«HOCTpaHHBIH A3BIKY.

OcBoeHre JUCHUILTUHB «HOCTpaHHBIM S3BIK» HAMpaBlieHO Ha (OPMHUPOBAHUE CIETYIONINX
OOIIEKYTbTYPHBIX KOMIIETEHITHI:

— CHOCOOHOCTBIO K KOMMYHHMKAIIMM B YCTHOW M IMCbMEHHOU (pOpMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX VTS PELICHHs 33124 MEXIHYHOCTHOTO U MEKKYIbTypHOro B3aumonenctus (OK-5);
- CHOCOOHOCTBIO  OCYIIECTBIATH TEXHOJNOTHYECKOE OO0ecIedeHne CIIy)KeOHOH JIeATelbHOCTH
CHELHUAIUCTOB (II0 KaTEropusM M TpPyNIlaM [JOIKHOCTEH TOCYNapCTBEHHOW I'PaKOAHCKOW CIIy»KObl U
MYHHUIUTIATbHON ci1ysk0b1) (ITK-16);
- BIIaJICHUEM METOJAMU CaMOOPTaHU3alMy pabovyero BpeMeHH, pallMOHAIIBHOIO IPUMEHEHHSI PECYPCOB U
3G PEeKTUBHOrO B3aMMOIEHCTBOBATH ¢ ApyriuMu ucronautessiMu (ITK-17);

KonkpeTrHble 3HaHUsI, yMEHUS] U HABBIKH, (JOPMHUPYeMbI€e B pe3yJIbTaTe 0CBOCHHA TUCIHHIIAHBI

B pesynpTare ocBOSHHS TUCITUTLUIMHBI 00yYarOMIANCS JOJDKEH:
3HaTh:

- (hoHETHYECKYIO, TPAMMATHIECKYIO U JIEKCHUECKYIO CHCTEMBI aHTIIMHACKOTO SI3BIKA;

- Hambolee yrmoTpeOUTENbHYIO TTOBCEIHEBHYIO 0a30BYIO JIEKCUKY M OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO
0 M3y4aeMbIM CIHEIHAIBHOCTAM 0o0mmM oobeMoM 2500 nmekcuueckux emuHUI, u3 HuxX - 1000 exuHUL
MIPOAYKTHUBHO;

- HaumOolee yroTpeOuTebHbIE peueBble OPMYITBI ISl CTAHIAPTHRIX CUTYallni OOIIECHUS;

- METOJUKY ITOMCKA, aHaIn3a U 0000IIEeHUs coaepKaIeiics B TeKCTe HH(pOpMaInu;

- KYJIbTYpy CTpaHbl WM3y4aeMOro sI3bIKa W PEUEBOW ASTHKET, HEOOXOIMMBIH ISl YCIEIIHOTO
OOIIEHNS HA aHTJIMIMCKOM SI3BIKE;

- HCTOYHHKH TONXy4eHUs nHpopMalmu (KypHajbl, OIOJUIETEH! U T.JI. Ha U3y9aeMOM SI3bIKE).
YMmern:

- YHUTaTh ¥ IOHUMATH JIUTEPATYPY IO CBOEH CIEIUATBHOCTH;

- TpaMOTHO HM3JIaraTh Ha PYCCKOM S3bIKE COACPKAHUE YUTAEMOH JINTEPATypPhl B YCTHOU popme u
COCTaBJIATH pedepaTsl U AHHOTAIMY Ha MPOYUTAHHYIO JINTEPATYPY B MMCBMEHHON QopMme;

- TOHMMATh AHTJUICKYIO PEYb M MPAaBUIBHO BHIPAXKAaTh CBOM MBICIH HA aHTJIMHCKOM S3bIKE B



CUTYyaIUsIX TTIOBCEHEBHOTO OOIICHUS;

- BecTH Oecely Ha aHTJIMICKOM sI3BIKE TIPU PACCMOTPEHUU WM OOCYKIACHUHU MPOOJIeM IO CBOCH
CIIEUAIBHOCTH, BBIPA)KaTh CBOE OTHOLIEHNUE K HUM U OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS;

- JIeNaTh COOOIIEHUS 10 BOIPOCAM U3ydaeMOl CIEIHMATLHOCTH.
Baanerb:

- aKTHBHO BIIQJICTh JEKCUKOH IO OBITOBOW M CIIEUANILHON TEMAaTHKE M PEYEBBIM QopMynam s
CTaHJIapTHBIX CUTYallUil o0IIEeHHS;

- METOJUKOW CaMOCTOATEIbHON PadOThI HaJl COBEPIICHCTBOBAHUEM CBOMX YMECHUI U HABBIKOB
YTEHWUsI, BOCITPUATHUS aHTIHMICKON Pevr Ha CIyX, TOBOpEHHS, pedepupoBaHus U aHHOTUPOBAHHUSL.



4.CTpykTypa U coaepxaHue AucIuIINHEBI « MHOCTpaHHBII A3bIK B MPo(decCHOHATBHOI chepe»
Obwas mpyodoemrocmov oucyuniunvl cocmasisiem 8,5 3auemnvie eounuyvt — 306 uaca, 6 mom wucne —
npaxmuyecxkux 102 waca, CPC 168 uacos, hopma omuemnocmu:5,6 cemecmp — 3auem, 7 cemecmp -

IK3aMeNn

4.1Copnepxanne gucuuminHbl «HOCTpaHHBII s13bIK B MpodeccnoHalbHOI cdepe»

Ne Pa3gen qnucuuniInHbI Ceme | Heneasi | Buabl yueonoii | @opmbl
n/n Tema npakTHYECKOT0 3aHSITHS cTp ceMecTp | padoTsl, TEKYIEro
a BKJIIOYAS KOHTPOJISA

CaMOCTOSITEJIbH | YCIIEBAEMOCTH
Y10 padoty (mo cpoxam
CTYJIEHTOB H TeKYIIUX
TPYAOEMKOCTh | aTTecTaluii B
(B yacax) cemMecTpe).
3 Cp

1 Ypoxk 1-2 1-2 4 6 Bxoauoit
Tema: Acquaintance. (3HaKOMCTRBO). KOHTPOJIb
Profession. TTIpodeccus). I
I'pamMmaruka: JInyHblE MECTOUMEHUA.

2 Ypok 3-4 N 6
Tema: Greeting. Saying «Good-bye». 2

ATTecTanuony
(ITpuerctBue. [Ipomanue).
I'pammatuka: CrpsbkeHue riarona to be at
KoHTponbHas
(«OBITHY).

3 VoK 5-6 2 6 pabora Nel
Tema: Family. (Cembs). 2
I'pammatuka: Aptukias. IloBemurenpHOE
HaKJIOHEHHE TJIaroja.

4 Ypok 7-8 5 6
Tema: Flat. (Ksaptupa). 2
I'pammaTuka: Yka3aTenpHbIE U
MIPUTSDKATENFHBIE MECTOMMEHHSL.

Crpspkenne riarona to have (= to have
got) «umernp».

5 Ypok 9-10 6-7 4 6
Tema: Inthe Shop. (B marasume).

I'pammatuka: O0mme, crieruaibHbIe
Y aTbTEPHATHBHBIE BOTIPOCHI.

6 Ypok 11-12 8 6
Tema:Town. (I'opon). 2
I'pammaTuka: MHOXXECTBEHHOE YUCIO
CYIIIECTBUTEIHHBIX.

7 Ypoxk 13-14 9 6 ATtTecTauluoHH
Tewma: Office. (Yupexaenue). 2 ast
I'pammaTika: AGcomroTHas popma I KonTponsHas
NPUTSKATENBHBIX MECTOMMEHHUI. pabora Ne2

8 Ypok 15-16 10 6
Tewma: Calendar. (Kasenaaps). 2
I'pammatuka: KonuuecTBeHHbIE
YHUCITUTENBHBIE.

9 Ypok 17-18 11 6 ATTecTannoHy
Tema:Seasons. (Bpemena roza). 2 as
I'pammaTika: CpaBHHUTENBHAS CTEIIEHB | KonTponpHas
OJTHOCJIOXHBIX TIPUJIATaTEIbHBIX. pabota Ne 3

10 Ypok 19-20 12 5
Tema: Climate and Weather. (Knumar u 4
orozia).




I'pammatuka: IIpemtoru. O6opot
there is/there are.

11 Ypok 21-22 13-14 5
Tema: Working Day. (PaGouwnii neHb) 4
I'pamMmartuka: Heonpenenénnpie
MECTOMMEHHU SOME, any, No.

YnorpebieHre apTUKIIsA ¢ UMEHAMU
COOCTBCHHBIMU.

12 Ypok 23-24 15-16 2 5
Tema: Office Duties. (CmyxeOHbie
00SI3aHHOCTH).

I'pammatuka: I'maron to be B mpoctom
MPOLIEIIIEM BPEMEHU.

13 Ypoxk 25-26 17-18 5 3auerHas
Tema: Learning Foreign Languages. 2 KOHTPOJIbHAS
(M3y4yeHne HHOCTPAHHBIX S3BIKOB). pabora
I'pamMmartuka: PacuieHeHHBII  BOIpoC.

HOpS[I[KOBBIe YU CJIIUTCIIBHBIC.
HToro 3a 5-ii cemecTp 34 74 3ader

1 Ypoxk 27-29 1-2 4 4 ATtTecTanuons
Tewma: Telling the Time. (Yacer. Bpems). ast
I'pammaTika: CpaBHHUTENbHAS CTEIIEHB KoHTponbHas
MHOTOCJIOXHBIX TPUIIaraTelIbHbBIX. pabota Ne 4
[Ipennoxxenns ¢ hopMaIbHBIM
MOJUTEKAIIMM it.

2 Ypok 30-31 3-4 4 4
Tema: Day Off. (BorxomaHoit aeHb). I
I'pammaruka: Ilpoctoe Hacrosiee BpeMs.

Hapeunst o6paza nefictus.

3 Ypok 32-33 5 4
Tema: Telephone Conversation. 2
(Tened oHHBIA pa3roBop).

I'pammatuka: MopganbHble TJIaroisl can,
may, must. Hapeuns too, either.

4 Ypok 34-35 6 4
Tema:Everyday Activities. 2
(IToBcemHeBHBIC 00S3aHHOCTH ).

I'pammaruka: IIpeBocxoaHas cTerneHb
MIPIJIATaTENbHBIX.

5 Ypok 36-37 7 4 ATTecTanoHH
Tewma: Travelling. (ITyrerectsue). 2 as
I'pammaTika: OO03HaUYEeHNE BPEMEHH. KouTtponrsHas

6 ¥Ypoxk 38-39 8 4 pabora Ne5
Tewma: City. Sightseeing. (I'opox. 2
JocTonpumeyaTenbHOCTH).

I'pammatuka: [Ipocroe Oyayree Bpems..

7 Ypok 40-41 9 2 4
Tewma: Great Britain. (BenukoOpuranust).

I'pammatuka: Hacrosimee
MIPOJOIDKEHHOE BpEMSI.

8 Ypok 42-43 10 4
Tema: London. (JToxmon). 2
'pammatuka: [IpocToe npoieniiee Bpemsi.

9 Vpok 44-45 T 4




Tema: London and Finance. (Jlonmon u
(uHaHCHI).

I'pammaruka: [Ipomenmiee
MPOJIOJKEHHOE BpEMs.

10

Ypoxk 46-47
Tema: The United States of America.

(Coenunénnspie LTaTel AMepuKn).
I'pammaruka: [IpousBogHeie oT SOMe, any,
no.

11

Ypoxk 48-49
Tema: Economy of the USA. (Oxonomuka

CLIA).
I'pammaTuka: Hacrosiiee nepgextHoe
BpEMSI.

12

¥Ypok 50-51
Tema: The Russian Federation.

(Poccuiickas deneparus).
I'pammatuka: Hacrosiuee
nepdexkTHoe BpeMs (IPOIOIHKEHNE).

13

Ypoxk 52
Tema: Moscow (Mocksa).

I'pammatuka: [Ipsimast u KocBeHHas
peusb.

12

13-14

15-16

ATTecTannoHH
as
KontponpHas
pabota Ne6

17-18

3aderHast
KOHTpPOJIbHAasA
pabora

HToro 3a 6-ii ceMecTp:

3auyer

VYpok 53-54
Tema: Economic Relations of Russia.

(BHemHeskoHOMHUECKAsT — IEATENBHOCTH
Poccun).

I'pammaruka: I[Ipsimasi 1 KOCBeHHas

pedb (TPOTOIDKEHNUE).

Vpok 55-56
Tema: The Republic of Daghestan.

(Pecrrybmmka Jlarecran).
I'pamMaTuka: ITaccuBHBIHN 3a10T.

Ypok 57
Tema: National Economy of Daghestan.

(Hapomroe xo3stiicTBO Jlarecrana).
I'pammatuka: ITaccuBHbIf 3aJ10r
(mpomomxenue).

VYpok 58-59
Tema: Economic Relations of Daghestan.

(BHermmHeskoHOMHYeCKast
IesTebHOCTE JlarecTana).
I'pammartuka: Ca0KHOE TOMOTHEHHE.

¥Ypok 60-61
Tema: Your Career/Career Plans

(Kapnepa. KapsepHbie massbl.)
I'pammaTuka: Cio)xHOE 10NOJTHEHUE
(mpomomxenue).

Ypok 62
Tema: Social Networking (CouunanbHbie

CETH)
I'pammaruka: [Ipunararensaoe other,
another.

Ypok 63-64
Tema: Leadership (JIuaepctso)

I'pammatuka: [lIpomemmee mepdekTHoe

1-2

34

5-6

7-9

10-11

ATtTecTalluoHH
ast
KouTtponrsHas
pabota Ne8

12

13-14

ATTecTanimoHH
ast
KonTponeHas
pabora Ne9




BpeMsl.

Ypoxk 65-66
Tema: A Mini-presentation (MwuHnu-

MPEe3CHTALIN)

F[zaMMaTI/IKaZ 3KBI/IBaJ'IeHTI)I MOAAJIbHBIX
rimarosioB can and must: to be able to, to
have to.

Ypok 67-68
Tema: Following Up a New Business

Contract (3aBepriieHre HOBOTO JEIOBOIO
KOHTPAaKTa.)
I'pammaruka: CoriacoBaHue BpeMeH

15-16

17-18

3adeTHast
KOHTPOJIbHAs
pabota

10

Ypok 69-70
Tema: The Value of Time. Time and

Logistics (LlenHocts BpemeHu. Bpems u
JIOTUCTHKA. )

I'pammaruka: IIpunatounbie npenaioKeHus
BPEMEHU U YCIIOBHUSI.

11

Ypok 71-72
Tewma: Investing to Save Time.

The Future (uaBecTupoBanue

C IIeJTIbI0 IKOHOMHUH BPEMEHN)
I'pammatuka: Ipunarounsie
MpPEeUIOKEHN  BpPEMEHH H  yCJIOBHUSA
(Tpomomkenwe)

12

VYpok 73-74
Tema: Product Development Mistakes

(Omubku npu pa3paboTKe MPOTYKIIHH )
I'pammatuka: Hacrosmee nmepdexTHo-
JUTATENTbHOE BPEMs.

13

Ypok 75-76
Tema: An Email: Arranging a Meeting

(OnexTponnast moura: OpraHu3anus

BCTPEYH)

I'pammatuka: Ipomenmree nepdexTHO-
JUTATETLHOE BpeMs (TTPOJOIHKEHHE).

1-2

5-6

KontponsHas
pabora Ne 10

7-8

14

VYpok 77-78
Tema: Questionnaire: Is the Customer

Always Right? (AukerupoBanue: Kinent
Bcerja npas?)
I'pammaruka: ITaccuBHBIN 3a10T.

15

¥Ypoxk 79-80
Tema: Role-Play: Making an Appointment

(PoneBass wrpa: Ha3HaueHHWE MENOBOU
BCTpEYN)
I'pammatuka: [laccuBHBI 3a10T.

9-10

KontponsHas
pabora Ne 11

11-12

16

Ypok 81-82
Tema: Mass Customization (Maccoas

KaCTOMH3AITH)
I'pammatuka: Il-it u 1II-ii Tam ycrmoBHBIX
NPEAI0KEHUMN.

17

Ypoxk 83-84
Tema: Business on Line

I'pammaruka: |1-if u II-ii Tun ycrmoBHBIX
MpeAoXKeHUH (IPOROIKEHHE).

13-14

15-16

KouTtponrsHas
pabora Nel2




18 Ypoxk 85-86 1 3 DK3aMeHaIMOH
Tema: Export-Import 17 Had
I'pammaruka: [Tpuyacrue. KOHTPOJIbHAS

pabora
Hroro 3a 7-ii cemecTp: 34 38 IK3aMeH
HUTOI'O: 102 168

4.2. TemaTuka JJisl CAMOCTOSITEIbHOMH PadoThI CTYyIeHTA:

Neo | Tematuka 1o cofep>KaHuio AUCHUILTHHEL, | KomuuecTBo Pexomennyema | @opmel kouTposss CPC

1/ | BBIIENEHHAS AJISl CAMOCTOSITEIIBHOTO 94acoB U3 g IUTEpaTypa

I | U3ydeHus coJiepiKaHus Y ICTOYHHUKH

JUCHMIUIMHBL | nHOpMaIuu

1 |2 3 4 5

1 | ABOUT MYSELF 4 1-2 YcTHEIH ompoc
Ha [13

2 | MY BIOGRAPHY 4 3 [TuceMeHHBIH ommpoc

3 | MY FAMILY 4 4 YcTHEIH ompoc
becena

4 | MY FLAT 4 5-6 YcTHEIH ompoc
Becena

5 | MY FAVOURITE WRITER 4 5-6 YcTHBIH
(MHIUBUAYaTbHBIN )
orpoc
CounHenune

6 | MY FAVOURITE SUBJECT 4 5-6 YcTHBIH ompoc
Becena

7 | MY PLANS FOR THE FUTURE 4 5-7 YcTHBIN ompoc
PoneBas urpa

8 | MY WORKING DAY 4 5-7 Bbecena
NunuButyanbHBIN
orpoc

9 | MY DAY OFF 4 7-8 YcTHBIH
(MHIUBUAYaTbHBIN )
orpoc

1 | HOW I SPENT THE WEEKEND 4 9 Vernbiit ompoc (becena)

0

1 | YOUR PASTIME AND HOBBY 4 9 YcTHBIH orpoc

1 Ponesas urpa

1 | THEATRE, MUSIC, AND CINEMA 4 10 becena

2 JluKTaHT

1 | MY UNIVERSITY (DTGU) 4 10-11 DpoHTATBHBIN OMPOC

3 Ponesas urpa

1 | HIGHER EDUCATION IN RUSSIA 4 11 YcTHBIH ompoc

4 Uznoxenne

1 | LEARNING IN BRITAIN 4 12-13 VYcerHsli onpoc

5 JlMKTaHT

1 | HIGHER EDUCATION IN THE USA 4 13 YcTHBIH onpoc

6 Ponesas urpa

1 | CHOOSING A CAREER 4 14 VYcerHbli onpoc

7 Ponesas urpa

1 | WHAT MAKES A PERSON 4 15-16 VYcerHbli onpoc

8 | EDUCATED Ponesas urpa

1 | LEARNING LANGUAGES 4 15-16 YcTHbIN onpoc

9 WHnuBunyanbHbIN
oIpoc

2 | SEASONS AND WEATHER 4 15-16 YcTHbIl onpoc




0 JukranT
2 | THE CLIMATE OF ENGLAND 4 YeTHbI onpoc
1 znoxenne
2 | THE UNITED KINGDOM OF GREAT 4 YcTHbI onpoc
2 | BRITAIN AND NORTHERN IRELAND Becena
(THE LAND AND THE PEOPLE)
2 | LONDON, ITS HISTORY AND 4 15-16 WHnuBunyanbHBINH
3 | DEVELOPMENT orpoc
becena
2 | THE RUSSIAN FEDERATION 4 15-16 YcTHBIlN onpoc
4 Jukrant
2 | MOSCOW 4 15-16 YcTHbIl onpoc
5
2 | SAINT PETERSBURG 4 15-16 YcTHbIl onpoc
6
2 | THE USA 4 15-16 YcTHEIH ompoc
7
2 | WASHINTON,DC 4 15-16 YcTHEIH ompoc
8
2 | NEW-YORK 4 15-16 YcTHEIH ompoc
9
3 | ENVIRONMENTAL PROTECTION 4 15-16 VYcTHbIl onpoc
0 Becena
CounHenune
3 | ECOLOGICAL PROBLEMS OF BIG 4 15-16 YcTHBI orpoc
1 | CITIES Jukrant
3 | TRAVELLING 4 15-16 YcTHBI orpoc
2 Ponesas urpa
3 | DIFFERENT WAYS OF GETTING 4 15-16 YcTHBI orpoc
3 | AROUND PoneBas urpa
3 | MASS MEDIA 4 15-16 VYcTHbIlH onpoc
4 WNnnauBuayanbHbIH
oIpoc
3 | DIFFERENT WAYS TO KNOW THE 4 15-16 YcTHBI orpoc
5 | WORLD
3 | INTERNET IN DAILY LIFE 4 15-16 Y cTHBI orpoc
6 ®pOHTATIBHBIN OITPOC
CounHeHme
3 | THE REPUBLIC OF DAGHESTAN 6 15-16 YcTHBIH ompoc
7 Ponesas urpa
3 | TOURISM IN DAGHESTAN 6 15-16 YcTHBIH ompoc
8 Ponesas urpa
3 | NATIONAL ECONOMY OF 6 16 YcTHBIH ompoc
9 | DAGESTAN Uznoxenne
4 | ECONOMIC RELATIONS OF 6 16 VYcerHsli onpoc
0 | DAGESTAN WNnnuBuayanbHbIi
oIpoc
HTroro: 168

CTpyKTypa M cofep:kaHHe THCHHMILIMHBI « MHOCTPaHHBIH s3BIK B IpodeccHoHATBHOI cepe» 1o
32049HOM (popme o0ydyeHHsI
Obwas mpydoemxocmy oucyuniunvl cocmasisiem 8,5 zauemusvie eounuyvt — 306 uaca, 6 mom uucie —
npaxmuyeckux 27 waca, CPC 262 uacos, hopma omuemunocmu:3 Kypc — 3auem, 4 Kypc - IK3ameH
4.3Conepxanne qucuunimHbl «MHOCTpaHHBII s13bIK B MpodeccnoHalbHOI cdeper

Ne
n/n

Pa3nes nucnunJInHbI
Tema NpaKkKTH4YeCKOr0 3aHATHS

Ceme
cTp

Hepnenn
ceMecTp

Bupabl yueoHoi

padoTHhI,

DopMBI
TeKyIero




BKJIIOYAS KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJIH | YCIIEBAEMOCTH
Y10 padoty (mo cpoxam
CTYIEHTOB H TeKYINX
TPYAOEMKOCTh | aTTecTauuii B
(B yacax) cemMecTpe).
3 Cp
1 Ypoxk 1-2 1 4
Tema: Acquaintance. (3HaKOMCTRBO).
Profession. TTIpodeccus).
I'pammaruka: JInuHble MECTOUMEHUA.
2 Ypok 3-4 1 4
Tema: Greeting. Saying «Good-bye».
(ITpuserctBue. IIpomanue).
I'pammatuka: Crpsbkenue riarona to be
(«OBITHY).
3 Ypok 5-6 1 4
Tema: Family. (Cembs).
I'pammaTuka: Aptukis. [loBemutensHoe
HaKJIOHEHUE Tiarosia.
4 Ypoxk 7-8 1 4
Tema: Flat. (KBaptupa).
I'pamMmatuka: YkazaTenbHble U
MPUTSKATCIIbHBIC MECTOUMCECHUA.
Crpspkenne riarona to have (= to have
got) «umernb».
) Ypok 9-10 1 4
Tema: In the Shop. (B marasumue).
I'pammatuka: O0mme, crernuaibHbIe
Y aTbTEPHATUBHBIE BOMPOCHI.
6 Ypok 11-12 1 4
Tema:Town. (I'opom).
I'pammaTuka: MHOXECTBEHHOE YUCIIO
CYIIECTBUTEIHHBIX.
7 Ypoxk 13-14 1 4
Tema: Office. (Yupexnennue).
I'pammaTuka: A6comrotHas Gpopma
MIPUTSDKATENTFHBIX MECTOMMEHHH.
8 Ypoxk 15-16 1 4
Tewma: Calendar. (Kanenaaps).
I'pammatuka: KonuuecTBeHHbIE
YUCITUTENBHBIE.
9 Ypok 17-18 1 4
Tema:Seasons. (Bpemena roma).
I'pammaTika: CpaBHHUTENNBEHAS CTEIIEHb
OJTHOCJIOXHBIX TIPUJIATaTEIbHBIX.
10 ¥Ypok 19-20 1 4
Tema: Climate and Weather. (Kiumar u
II0roa).
I'pammaruka: [Ipeanorn. O6opor
there is/there are.
11 Ypok 21-22 1 4
Tema: Working Day. (PaGouwnii neHb)
'pammatuka: Heonpenenéunsie
MecTOMMEHHs SOMe, any, no.
YnorpeOieHne apTUKIIS C IMEHAMU




COOCTBEHHBIMH.

12

Ypok 23-24
Tema: Office Duties. (CnyxeOHbie

00SI3aHHOCTH).
I'pammatuka: I'maron to be B mpoctom
MpOHICAIIIEM BPEMEHH.

13

Ypok 25-26
Tema: Learning Foreign Languages.

(M3y4eHne HHOCTPAaHHBIX A3BIKOB).
I'pamMmartuka: PacuieHeHHBII  BOIpoC.
[TopsiiKOBBIE UNCIUTENBHBIE.

14

Ypok 27-29
Tewma: Telling the Time. (Yacer. Bpems).

I'pammaTika: CpaBHHUTENbHAS CTETIEHB
MHOT'OCJIOXKHBIX ITpHUjIaraTebHbIX.
[pennoxenus ¢ popmManbHBIM
noyIeKaIMM it.

15

VYpok 30-31
Tema: Day Off. (BoixoaHoit aeHb).

I'pammatuka: IIpocToe HacTosiee BpeMs.
Hapeuus oOpasa nericTBusl.

16

Ypoxk 32-33
Tema: Telephone Conversation.

(Tened ornBIM pasroBop).
I'pamMmartuka: MopanbHble IJIarojisl can,
may, must. Hapeuns too, either.

17

VYpok 34-35
Tema:Everyday Activities.

(IToBcenHeBHbIE 00A3aHHOCTH).
I'pammaruka: IIpeBocxoaHas cTerneHb
MIPIJIATaTENbHbIX.

18

VYpok 36-37
Tewma: Travelling. (ITyrerectsue).

I'pammatmka: O603HAYECHNE BPEMEHH.

19

Ypok 38-39

Tema: City. Sightseeing. (I'opog.
JocTronpuMeyaTeTbHOCTH ).
I'pammatuka: [Ipocroe Oynyree Bpems..

20

Ypoxk 40-41
Tewma: Great Britain. (BenukoOpuranust).

I'pammaTuka: Hacrosimee
MIPOAOIDKEHHOE BpEMSI.

21

Ypok 42-43
Tema: London. (JToumom).

I'pammaruka: [Ipoctoe npomenriee Bpemsi.

22

Ypoxk 44-45
Tema: London and Finance. (Jlommon u

(brHAHCHI).

I'pammatuka: [pomenmiee
MPOJIOJZKEHHOE BPEMSI.

23

Ypok 46-47
Tema: The United States of America.

(Coenunénnsie lItaTtel AMepukn).
I'pammatuka: [IpousBoansie oT SOME, any,




no.

24

VYpok 48-49
Tema: Economy of the USA. (Oxonomuka

CLIA).
I'pammaTuka: Hacrosimee nepgextHoe
BpeEMsl.

25

¥Ypok 50-51
Tema: The Russian Federation.

(Poccuiickas ®eneparus).

I'pammatuka: Hacrosiuee
nepdexTHOoe BpeMs (TIPOJOIKEHHE).

26

Ypoxk 52
Tema: Moscow (Mocksa).

I'pammatuka: ITpsimast u kocBeHHas
peub.

HToro 3a 3 kypc:

18

100

3auer

Ypok 53-54
Tema: Economic Relations of Russia.

(BHemHeskoHOMHYECKAs — JIEATENTBHOCTH
Poccun).

I'pammatuka: IIpsimast u KocBeHHas

pedb (TPOIOIDKEHNUE).

Vpok 55-56
Tema: The Republic of Daghestan.

(Pecrrybmnmka Jlarectan).
I'pamMaTuka: ITaccuBHBIHN 3a10T.

Ypok 57
Tema: National Economy of Daghestan.

(Hapomnoe xo3siicTBOo Jlarecrana).
I'pamMmartuka: ITaccuBHbIf 3aJ10r
(npomomkenue).

VYpoxk 58-59
Tema: Economic Relations of Daghestan.

(BuermHeskoHOMHYeCKast
IesTebHOCTE JlarecTana).
'pammatuka: ClI0)KHOE JJOTIOTHEHUE.

VYpok 60-61
Tema: Your Career/Career Plans

(Kapnepa. KapsepHbie massl.)
I'pammaTuka: Cio)kHOE 1ONOJHEHUE
(mpomomxenue).

Ypok 62
Tema: Social Networking (Comuansueie

CETH)
I'pammaruka: Ipunararensaoe other,
another.

Ypok 63-64
Tewma: Leadership (JIuaepcTBo)

I'pammaruka: Ilpomenmee nepdexTHOe
BpeMsl.

¥Ypok 65-66
Tema: A Mini-presentation (MwuHnu-

Tpe3eHTAIN)

F[}aMMaTI/IKa: 3KBI/IBaJ'IeHTBI MOAAJIbHBIX
rnaroaos can and must: to be able to, to
have to.

Ypok 67-68




Tema: Following Up a New Business

Contract (3aBepuieHHe HOBOTO JAEIOBOTO

KOHTPAKTa.)

I'pammaTuka: CornacoBaHue BpeMeH

10 Ypok 69-70 9

Tema: The Value of Time. Time and

Logistics (Llennocts BpemeHu. Bpems u

JIOTHCTHKA. )

I'pammatuka: [Tpunatounsle IpeIOKEHUSA

BPEMEHH U YCIIOBHSL.

11 Ypok 71-72 9

Tewma: Investing to Save Time.

The Future (uaBecTupoBanue

C IIeJIbI0 IKOHOMHUH BPEMEHH )

I'pammatuka: ITpunarounsie

NpeaIOKCHUSA BpEMCHU u yCi10BUA

(Tpomomkenue)

12 Ypok 73-74 9

Tema: Product Development Mistakes

(Omnbku npu pa3paboTKe MPOTYKIIHH)

I'pammatuka: Hacrosmmee nepdextHo-

JUTATENTbHOE BPEMs.

13 Ypok 75-76 9

Tema: An Email: Arranging a Meeting

(Onexrponnast moura: OpraHu3anus

BCTPEYH)

I'pammatuka: [pomenmiee nepdexTHO-
JUTHTETLHOE BpeMs (TTPOJOIHKEHHE).

14 Ypok 77-78 9

Tema: Questionnaire: Is the Customer

Always Right? (Aukeruposanue: Kinenr

Bceraa mpas?)

I'pammatuka: ITaccuBHBIA 3a10r.

15 Ypok 79-80 9

Tema: Role-Play: Making an Appointment

(PomeBast wrpa: Ha3HadeHHE JCITOBOM

BCTPEYH)

I'pammatuka: ITaccuBHBIA 3a10r.

16 Ypok 81-82 9

Tema: Mass Customization (Maccoas

KaCTOMH3AITH)

I'pammvatuka: Il-it u 1I-i Tam ycrmoBHBIX

NPEAI0KEHUMN.

17 VYpok 83-84 9
Tema: Business on Line

I'pammatuka: Il-it u 1II-ii Tam ycrmoBHBIX
MIpeUIOKeHN (TIPOJIOINKEHNE).

18 ¥Ypoxk 85-86 9
Tema: Export-Import
I'pammatuka: [Ipuyacrue.

HToro 3a 4 kypc: 9 162 | s3x3amen
HUTOI'O: 27 262

4.4. TemaTuka JJIsl CAMOCTOATEIbHOI padoThI CTy/leHTA:
| Ne | Temartuka 1o coiepKaHuI0 AMCIUILINHBL, | KonnuectBo | Pexomennyema | ®opwmsl koHTpOIs1 CPC |




n/m

BbIICICHHAA 111 CaMOCTOATCIBHOI'O

JacoB U3

s IUTEpaTypa

M3Y4CHUS COJICPIKaHUS U UCTOYHUKU
JUICITUIUTMHBL | HHQOpMAIH
1 2 3 4 5
1 ABOUT MYSELF 6 1-2 CounHenue
2 MY BIOGRAPHY 6 3 Counnenne
3 MY FAMILY 6 4 Counnenue
4 MY FLAT 6 5-6 Counnenue
5 MY FAVOURITE WRITER 6 5-6 Counnenne
6 MY FAVOURITE SUBJECT 6 5-6 Counnenne
7 MY PLANS FOR THE FUTURE 6 5-7 CounHeHne
8 MY WORKING DAY 6 5-7 CounHeHne
9 MY DAY OFF 6 7-8 CounHenue
10 | HOW | SPENT THE WEEKEND 6 9 CounHeHne
11 | YOUR PASTIME AND HOBBY 6 9 CounHeHne
12 | THEATRE, MUSIC, AND CINEMA 6 10 CounHeHne
13 | MY UNIVERSITY (DTGU) 6 10-11 CounHeHne
14 | HIGHER EDUCATION IN RUSSIA 6 11 CounHeHne
15 | LEARNING IN BRITAIN 6 12-13 CounHeHHne
16 | HIGHER EDUCATION IN THE USA 6 13 CounHeHne
17 | CHOOSING A CAREER 6 14 CounHeHue
18 | WHAT MAKES A PERSON 6 15-16 Counnenne
EDUCATED
19 | LEARNING LANGUAGES 6 15-16 Counnenne
20 | SEASONS AND WEATHER 6 15-16 Counnenne
21 | THE CLIMATE OF ENGLAND 6 Counnenne
22 | THE UNITED KINGDOM OF GREAT 6 Counnenne
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
(THE LAND AND THE PEOPLE)
23 | LONDON, ITS HISTORY AND 6 15-16 Counnenne
DEVELOPMENT
24 | THE RUSSIAN FEDERATION 6 15-16 CounHenne
25 | MOSCOW 6 15-16 CounHenne
26 | SAINT PETERSBURG 6 15-16 CounHenne
27 | THE USA 6 15-16 CounHenne
28 | WASHINTON,DC 6 15-16 CounHeHne
29 | NEW-YORK 6 15-16 CounHenne
30 | ENVIRONMENTAL PROTECTION 6 15-16 CounHeHnne
31 | ECOLOGICAL PROBLEMS OF BIG 6 15-16 CounHenne
CITIES
32 | TRAVELLING 6 15-16 CounHeHnue
33 | DIFFERENT WAYS OF GETTING 6 15-16 CounHenue
AROUND
34 MASS MEDIA 6 15-16 CounHenne
35 | DIFFERENT WAYS TO KNOW THE 8 15-16 CounHeHne
WORLD
36 | INTERNET IN DAILY LIFE 10 15-16 CounHeHne
37 | THE REPUBLIC OF DAGHESTAN 10 15-16 CounHeHne
38 | TOURISM IN DAGHESTAN 10 15-16 CounHeHne
39 | NATIONAL ECONOMY OF 10 16 CounHeHne
DAGESTAN
40 | ECONOMIC RELATIONS OF 10 16 CounHeHnue
DAGESTAN
Hroro: 262




5. O6pa3zoBaTebHbIE TEXHOJOTHHI
Jnst mocTvKeHHsT TIOCTaBIICHHBIX LeNel U 3a7ad B yueOHOM Tpoliecce MpeayCMOTPEHO UCTIONb30BaHHE
cleayromux GopM MpoBeIeHUS 3aHATHH:
3aHATHUS C ITPOBOM U COCTSI3aTEIbHONW OCHOBOM (poJieBast Urpa);
3aHATHS C UCIIOIb30BAaHNEM WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH (KOMIBIOTEPHBIC CUMYJISIINY,
WCIIOJIb30BaHUE BUJIEO U AyANOMATEPHAIIOB, KOMITBIOTEPHBIX TPOrpamMM U T.I1.);
3aHATHS C BUJIOM3MEHEHHBIMU (opMamMu (TapHBII onpoc, GPOHTAIBHBINA OMPOC);
B mporiecce BbIOTHEHNS MPAKTUYECKUX 3aHATUI UCIIONB3YIOTCS CIEAYIOIINE METOIBI:
UccnenoBarenbckuii Mmeroa oOyueHus
I'pynmoBast popma oOydeHMsI
KomrmeTeHTHOCTHBIH MoaX0/
MexaucuuniIMHapHbIi NOIX 01
[TpobneMHO-OpHEeHTHPOBAHHBIN MTOIXO]T

101010 Jlexkuun | JIP 113 Tpenunr, CPC K.mp.

MeToabl macrep-
KJ1ace

IT-Meronast + +

+

Pabora B xoMaH/€e

+
Case-study + +
Metonpl +
poOIEMHOT0
o0y4eHwust

OOyJcHME HA OCHOBE + +
OITbITA

Omnepexarormas +
caMocCTOosTelbHAs
pabora

IIpoekTHbIN MeTO +

ITonckoBBIN METON +

UccnenoBaTensckuit
METOI

Hpyrue meroasl

Y nenpHBIN BeC 3aHATHIA, TPOBOANMBIX B HHTEPAKTUBHBIX (hOpMax, COCTABIISIET OKOJIO 18 Jacos.

6. OueHOYHBIE CPEACTBA JJIA TEKYIIEr0 KOHTPOJISI YCIIeBA€MOCTH, IPOMEKYTOUHONH ATTECTANNHU MO
HUTOraM OCBOCHUA JUCHUIIIMHBI
3AJIAHHMS K BXOJIHOM KOHTPOJIbHOM PABOTE
OHDEIle.]II/ITe, Ha KaKoH U3 BOIIPOCOB JAHHOC YTBEPKACHUC ABJACTCH OTBETOM:
I like swimming.
a) Why do | like swimming?
b) What kind of swimming do | like?
c) What do | like?
2. Yesterday we returned home at 9 o'clock in the evening.
a) At what time did we return home yesterday?
b) When did we return home?
¢) What did we do yesterday?

3aBepiunTe pa3geanTeIbHbIH BONMPOC, BLIOPAB NPABUJILHLIN BAPHAHT:
1) Maghomed is going to marry, he?

a) doesn't

b) isn't

c)is

2) Madina went to London last summer, she?




a) don't

b) doesn't

c) didn't

d) isn't

3) Murad didn't go to London with Madina, he?
a) isn't

b) doesn't

c) did

d) didn’t

YKakuTe MecTo JeHCTBHUS, I'/Ie Pa3BOPaYHBaeTCsd AHAJIOr:

- We'd like to order.

- Yes, sir. What would you like to start with?
- I'd like roast chicken or lamb chops.

- What would you like to drink?

- A glass of red wine, please.

a) cinema

b) shop

C) museum
d) restaurant

HazoBuTte ropoj, 0 KOTOpOM HI€eT pedb:

It is not a very old city. It is the largest city in the U.S. It is the home of big firms, corporations and banks.
Its streets and highways are full of cars and buses. In the most of the skyscrapers are the banks and offices
of money kings, the richest men in the country. But there are a lot of poor people who live right on the
street.

BblOepuTe NPaBUJILHYIO (DODMV rJaaroJia.

1. They __their parents every weekend.
a) visit

b) visits

c) shall visit

2. We ___ them next weekend.
a) visited

b) visit

c) shall visit

3. He __ us last Sunday.

a) visit

b) is going to visit

c) visited

d) visits

BoiGepure npaBuiabHYI0 dopmy riaroga ''to be'':

1. Mycar ____ atthe entrance.

a) was

b) were

2. We watching TV at that time yesterday.
a) was

b) were

c) will be

Kakoe 00001amwniee cJioBo 00bLeINHAET CJACAVIONNE MOHATH
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eggs, ham, tea, coffee, porridge, cornflakes, milk, sugar, butter, toasts, bread
a) lunch

b) breakfast

c) dinner

TEST PAPER
S cemecTp

ATTecTallUOHHASA KOHTPOJIbHAs 1
Task I. Give the correct forms of the verb to be.
I...... interested in baseball. I think it’s really amusing.
David’s new bicycle ... blue.
Where ... my shoes? — In the bedroom, if I’'m not mistaken.
... you a doctor? — No, I ... a doctor, I ... a financier.
He ... wrong, 9 x 9 81, not 82.
Task II. Give the correct forms of the verb to have (got).
Every day he .... breakfast at 8.30 a.m.
I’'mtired. Let’s ... a break.
John ... two sisters and three brothers. His family is really large.
... you got a blue handbag? I need it for the party.
How many friends ... he got?
Task I11. Translate the sentences into Russian.
KeMm paboraer cectpa TBoero apyra? — OHa Oyxranrep.

IMopa caenats nepepsiB. S yeran. JlaBaiite moryisiem B mapke. (Tysste — have a walk )

OTO BaIM Yackl? — HET, 3TO Yachl Jxopmka.
Otkyna 161 pogoM? — 5 u3 PocToBa, a Th1?
MHe 3akpbITh nBeph? — HeT, He 3akphiBaiiTe eé.
Y Hero ecTh KBapTupa B IpUropojie MoCKBHI.

3Jto TBOM cioBapb? — Jla, Moii. — Jlait MHE ero, moxamnyicra. 1 xody mepeBecTH 3TO MPemIoKeHNe.

Bbenna B cBOCH KOMHAaTE.
ATTecTallMOHHASA KOHTPOJIbHAS 2

Task Ne 1 Translate into English.

Oro Bam 30HT? — Jla, MOIi.

CKOIBKO CTOUT 3TO KopuaHeBoe manbTo? — 20 (hyHTOB. — DTO 04€HB TOPOTO.
Bannas xoMHaTa Bammx poguTelieii cBeTIas 1 KoM(pOpTHAasL.
WuTepecHo, /e Bamm AeTH? — OHA B TIApKe.

E¢€ mnsma TeMHO-3€e51eHas, He TaK JIn?

Kcraru, y Hero ectb crapblii COBETCKHI MarHUTO(GOH, HE TaK JIH?
Harma xyxHst HaMHOTO OOJIBIIIE, YeM Balla.

Task Ne2 Give the comparative degree of the following adjectives.
These tasks are (imerue) than those ones.

The theatre is much (cseriee) than the cinema.

The shelf is (temuee) than the table in my room.

My roommate is much (ymuee) than yours.

This film is (xy»xe) than that one.

Task Ne3 Give the plural forms of the nouns and translate them.

Brush, page, duty, tree, armchair, life, knife, ox, fax, child, woman, dress, mouse, fridge.

Task Ne4 Give the numerals in writing.
151; 93 532; 43 678 455
Task NeS Ask 5 questions:
We have five new computers in the office.
ATTeCTAllNOHHASI KOHTPOJIbHASA 3
Task 1. Define the types of the following questions and translate them.
Are the Andes very high mountains? - Yes, they are.
How many days are there in a week? — There 7 days in a week.



3. Is Mark at home or at work? — He’s at home, if I’m not mistaken.

4. What is the time? — It’s five thirty

5. What size is that blouse? — Size 38

6. Whoiis in hospital? — Jack is. He is injured.

7. lsthis a snack —bar? — No, it isn’t.

8. Is she British or American? — She’s American.

9. Has she got a blue car or a red car? - She has got the red one.

10. New York is the capital of the USA, isn’t it? — Sure not, Washington is the capital.
11. Sally’s teacher is on holiday now, isn’t she? — Yes, she’s in the country.
12. What is soccer? — It is American football.

13. Have you got some money? — No, I haven’t. Why?

3aveTHbIE 3aJaHUA
Words are mixed up. Compose the sentences.

At the office/your/is/husband?

What colour/tie/is/his?

Mr. Green’s room/or/light/dark/is?
Have/got/a/house/in this district/they?
His/aren’t/really/friends/are/good/they?

Put questions to the following sentence.
My brother’s shirt is light-green.

Translate into English.

I'e Mmou Kxiroun?

Koropsrit wac?

I'ne namm dororpadun?

Kaxkoro miBeta TBOsI HOBasi O6y3Ka?

Otkyna Mapus?

[Touemy CuMOH TaKoO¥ Te9aqbHBIN CErOIHs?
CxorpKo y TeOs1 OpaTheB?

TBos cecTpa IKOHOMHCT WK FOPUCT?

Krto monoxe?

10. V Huxka ouens xopoiast pabora, He TaK Jiu?
11. VY T1ebs xopommii poroammapat?

CoNoGk~wWNE

6 cemecTp
ATTecTallHOHHAsA KOHTPOJIbHAas 1
I. Give questions to the sentences.
1) Her sister is a house - wife.
2) Peter asks me a lot of questions seldom.
11. Change the following sentences into interrogative and negative.
1) He comes to see us on Sunday.
2) They often go to the laboratory.
3) Tony is reading newspapers Now.
111. Replace the of - phrases by the noun in the Possessive Case.
1) The best suit of my husband.
2) The novels of Dickens.
3) The hat of my sister - in - law.
V. Replace the noun in the Possessive Case by the of - phrases.
1) ITnemsuavk bertn
2) Urpyiku nereit
3) CoIn Moero npyra
V. Put disjunctive questions to the following statements.
1) They have a lot of friends in Moscow.
2) You don't remember the new words.
3) Some of our students live in the hostel.




4) There isn't any chalk here.
5) We mustn't go there.
VI. Fill in the blanks with it is or there is.
1).... usually a stamp on the envelope.
2).... so cold out - of doors today.
3).... too late to go there now.
4) ....a lot of snow this year.
5).... difficult to say what's wrong about it
ATTQCTalIHOHHaﬂ KOHTPOJbHAasA 2
I. Give questions to the sentences.
1) My friend is a good student.
2) Our house - dog likes pop - music too.
11. Change the following sentences into interrogative and negative.
1) He takes English lessons.
2) She walks to the Institute.
3) They are speaking Russian now.
111. Replace the of - phrases by the noun in the Possessive Case.
1) The wife of Doctor Sandford.
2) The elder sister of Helen.
3) The friend of my brother-in-law.
V. Replace the noun in the Possessive Case by the of phrases.
1) imena moux cecrep.
2) JIuio AeByIIKy.
3) 3ste Mucrepa bpayHa.
V. Put disjunctive questions to the following statements.
1) They are of the same age.
2) There isn't little bread on the plate.
3) It gets dark very early in winter.
4) We can't have a good time together.
5) You remember her address.
VI. Fill in the blanks with it is or there is.
1).... warm in the room.
2).... a theatre in our street.
3).... easy to understand this rule.
4).... five o'clock in the afternoon.
5).... S0 nice seeing you again.

ATTecTallHOHHAs KOHTPOJIbHAsA 3
Choose the proper word from brackets.
1) You (may, can) stay a little longer if you like.
2) | (can not, may not) hear you. Speak louder, please.
3) You (may, can) take the book home.
4) (Can, may) | leave my bag with you?
5) | (can not, may not) believe that.

3adeTHble 3aJaHUA
Translate into English using modal verbs.
1) OH MOXeT 3TO cllenaTh BOBpeMsl, He TaK Ju?
2) Mory s oBuaath jokropa bena?
3) MOXXHO BKJIFOYHMTH Pajiio?
- Borocs, Her.
4) Yem Mory ObITh BaM 0JI€3€H?
- Bel MoxeTe caciaTh AJid MEHA MHOTI'O€C.
5) Iloka 3TOro0 NENaTh HEe HYXKHO.
Open the brackets and put the verbs in the proper tenses.
1) It often (to rain) in autumn.
2) She (to smile) now because she (to know) that he (to love) her very much.
3) | often (to meet) you in this street.



4) Somebody (to talk) in the next room.

5) Go and see what the children (to do)

6) Mr. Smith (to read) it after breakfast.

7) My sister (not to like) this song.

Translate from Russian into English.

1) 51 xo4y, 4TOOBI ThI MOOBLI JIOMA CETOHS.

2) On xo4eT, YToOBI MBI TIEPEBEIH STOT TEKCT MOCIE 00e/a.

3) Ilycts AHHaA PUTOTOBUT YPOKH ceifdac.

4) [aBaiiTe BBIIbEM 110 Yallleuke Koge.

5) Y Hero He 0YeHb MHOTO I CETOTHA.

6) Y Hac ecTh HECKOJIBKO XOPOIINX KapTHH.

7) [erpy x0Tenoch Obl MOCTYIIATh MOCIEIHUE U3BECTHS celyac.
8) He xoTenoch Obl BaM 1oe€XaTh TyJia B METPO.

9) Emy TpebyeTtcs 2 daca, 4ToObI J0OpaThCs JI0 JOMa.

10) Korzaa Bel 00bI4HO yX0muTe B yHUBEpCUTET? - OOBIYHO Sl yXOKY B YHUBEPCUTET B 8 YacOB yTpa.
11) E¥t HpaBUTCS MPUXOAUTH B IIKOJIY PaHO.

TEST PAPER
7 cemecTp

ATTeCTalII/IOHHaﬂ KOHTpPOJbHas 1
Taskl. Choose the proper word from brackets.
1) (Can, may) you play the piano?
2) (Can. may) Benny watch TV before going to bed?
3) I think I(can, may) do the work myself.
4) (Can, may) your friend speak English?
5) (Can, may) | have another cup of tea?
ATTeCTalIHOHHaﬂ KOHTPOJbHasA 2
Task 2. Translate into English using modal verbs.
1) MoHO BaM ITOMOYE?
- [loxanyiicra.
2) BbI 10KHBI 3a1IOMHUTH aIpec U MONTHU TyAa TOTYAC Ke.
3) Kaxkoii-To 4eI0BeK XOUET BaC BUJIETh.
- Moskere MonpocuTh €ro Croja.
4) JIomkeH Jid st yIUTaTATh BaM ceifdac xe?
- Her, He HYXHO, 51 MOT'Y TOIOXK1ATh.
5) BbI 10mKHBI TOANKCATH MUCHMO U IOCTABUTh JIATY.
ATTecTallHOHHAs KOHTPOJIbHAsA 3

Task 3. Open the brackets and put the verbs in the proper tenses.

1) John (to make) tea now. He (to make) it at this time every day.

2) My elder sister (to have) a music lesson. She always (to have) a music
lesson on Friday.

3) Who (to sing) in the next room?

4) Father (to read) a newspaper. He usually (to read) something before going to bed.
5) I (to wait) for Ann, we must have dinner together.

6) They still (to discuss) where to go to.

7) Donna (to knock) at the door.

Task 4. Translate from Russian into English.

1) 51 xouy, 4TOOBI BBI TPOCMOTPEITH ITO MUCHMO.

2) O xo4er, uToObI AHHA CIeajia 3TO YIpaXKHeHHe ceifuac.

3) Iycts Iappu oobemaer ceityac.

4) JlaBaiiTe ceromHs 1mo3aBTpakaeM B CTOJIOBOM.

5) V Ilerpa ecTh HECKOJIBKO JIpY3eil B MHCTUTYTE.

6) Y Hee o4eHb MHOTO pabOTHI CEro/IHs.

7) He xotenoch Ob BaM MOCMOTPETh TeNIenepenady ceivac?

8) MHe xoTenoch Obl MOWTH B TEATP CETOJTHS BEUCPOM.
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9) Mue tpebyetcs 20 MUH., YTOOBI JOOPATHCSA 10 UHCTUTYTA.

10) Ten yXoauT B IIKOIY B YETBEPTH JCBATOTO.
11) Emy He HpaBUTCsl BCTaBaTh B 7 4aCOB yTpa.

JK3aMeHAlMOHHbIE 3a]aHus

Task 1. Use the Present Perfect Continuous Tense

I (work) in the garden all day long.

She (write) the book since she was in her twenties and at last it’s finished

He (play) football all afternoon and needs a shower.
Maria (live) in a rented flat since returning to Liverpool

They (surf) the Internet for two hours already

Task 2. Make an interrogative and negative forms.

The government has been investing huge amounts of money into Oil industry for the last ten years.

Task 3. Translate the sentences into English
$1 “u3y4aro 3TOT KOHTPAKT YK€ JIBA yaca.

[IpocruTte, HO OHM 3aHATHL. C caMoro yTpa oHH 00CYKIIAIOT YCIOBUS MIOCTABKU U IIeHA Ha 000pYIOBaHUSI.
Ecnu muctep ['onaen npuOyer BO BTOPHUK, MBI IPOJOIHKUM COTPYIHHYECTBO.

S cooliry Bam, KOrjia OHU MPUAET B ouc.

Kak TombpKo MBI IOJyYHM IIJIaH KOHTPAKTA, Ml H3YYHM €T'0 U CBSDKEMCS C BAMH.
51 opraHn3yro 3Ty KOH(EPEHIIHIO MIPU YCIIOBHH, YTO BBI OTUIATHTE MHE 3Ty padoTy.
Onu pa3MecTsT OONBINON 3aKa3 MPH YCIOBUH, YTO BBI MpeiocTaBuTe 3% CKUIKY Ha IOCTaBKY.

UTto BHI HIIIETE BCE ITO BpeMsi?

VBaxxkaemsbie rocroaa, g1 CA€jiard BaM BBII'OJJHOC IMMPEAIOKECHUEC, €CIIN BbI COTJIACUTECH ITPOAOKHUTh HAIIC

COTPYAHHYECTBO.

Exercise 1 Translate from Russian into English
1. MeHemKMEHT OCHOBAH Ha HAYIHBIX TCOPUSIX

2.  MeHemKepbl 3aHUMAIOTCS YETBIPHMS BUJIAMH PECYPCOB: MaTEpUATLHBIMH, (PMHAHCOBBIMH,

JIIOJICKUMHY ¥ HHPOPMAITMOHHBIMH.

3. MarepuanbHble pecypchl — 3TO MaTepHabl, U3 KOTOPBIX H3TOTOBJICHA MPOYKIIUS, & TAKKE

o0opyioBaHue, HCIOIb3yEMOE JUIS ¢ MTPOU3BOJICTBA.

4. ®uHaHCOBBIE PeCypChl — 3TO QOHJIBI, KOTOPBIE UCTIONB3YIOT OPTaHU3AITHS JUIS BBITOTHEHHUSI

CBOUX 00SI3aTENBCTB Tepe Pa3IHIHbIMA KPETUTOPAMH.

5. CeromHs HaIIM MEHEIKEPhI TOJDKHBI TIOCIATh JBa 3apoca HHOCTPAHHBIM TOPTOBBIM (hHpPMaM.
6. VYmpaBieHue MPOU3BOACTBOM BKIFOYACT B ce0sl TNIAHUPOBAHKE, KOOPAWHAIIMIO U KOHTPOJIb

IIPOMBITIJICHHBIX IIPOIECCOB.

7. YcmemHoe ynpasiieHHe (PHHAHCAMH 3TO CIOCOOHOCTH AP (HEKTHBHO PYKOBOIUTH (PMHAHCOBBIMU

pecypcamu
KOMMEPUYECKOW OpraHu3aIuy.

Exercise 2 Match the job titles with their Russian equivalents.

chairman
managing director
executive- director
marketing manager
production manager
works manager
purchasing manager
sales manager
chief accountant

. advertising manager

. training manager

- board of directors

. program director

. financial manager

. consultant

. project manager

. office manager

a. IIpaBneHre koMnaHuu

b. PykoBoauTenp oraena

C. PykoBomuTens mporpamMmsl

d. mpeacenarenpb

e. Uucnekrop

f. Burie-npe3ugeHr

0. MeHemkep 1o OATOTOBKE KaJIpOB
h. PykoBoauTesb mpoekTa

i. DUHAHCOBBIN MEHEKEP

J. Menemkep 110 3aKynkam

K. MeHemkep 1o mpoaakam

|. Koncynbrant

M. Ypapisiomui 1o aAMUHUCTPATUBHO N.
XO3SIMCTBEHHOM pabote

Nn. Jlupekrop pactopsiuTens

0. I'enepanbHbIi AUPEKTOP

p. Ha4YaJIHHHUK MMPOU3BOCTBA



. vise president g. Menemxkep mo paboram
. supervision r. MeHemxkep 1o pekiamMam
. general director S. 'maBHbIN Oyxrayirep
t. MeHemkep 110 MapKETUHTY

Task 1: Open the brackets using the in the correct tense form

1. What you (to do) I (to go through) the documents as we (to have) talks tomorrow. How long
you (to go through) them? Oh (to do) that for two hours and not ( to finish) it yet/

2. Two years ago | (to meet) Nick Pavlov in St Petersburg. He (to say) he (to work) there all
those years since we (to meet) last time.

3. How long you (to do business) with this firm? We (to do business) with them for about four
years/ you (to conclude many transaction since then? Oh, yes, certainly.

4. The weather is awful now/ It (to rain) since the beginning of the month. But we hope it (to
change) for a better soon.

5. We (to walk) for a few hours when we (to find ourselves) in a village we never (to be) before.

6. Who to you (to wait) for here? | ( to wait) for a friend of mine. | am afraid that something (to

happen) to him. How long you (to wait) for him? For about a quarter of an hour, I think.
Task 2: Translate from Russian into English

1. Ton meHemKepbl OTBETCTBEHHHI 32 BCIO OPTaHU3AINIO M OOBIYHO YYaCTBYIOT B PEIIEHUHT
CTpaTern4ecKux BOIMPOCOB.

2. Tom MeHemKepbl PyKOBOIAT MEHEKEPAMH CPEIHEro 3BeHa, KOTOPhIE OTBETCTBEHHBI 32 TJIABHYIO
(hYHKITHIO WJT OTAEN.

3. CpeIIHI/IMI/I MCHEPKEpaMU OpTraHru3alluu ABJIAIOTCA PYKOBOJUTEIL IMOAPA3ACICHY A, HAYaJIbHUK
OTJIeNa, IUPEKTOp 3aBOJIa, U TUPEKTOP MPOU3BOICTBA.

4. MeHemKkep CpEAHETO 3BEHA pean3yeT (OCYIIECTBISET) CTPATEIHIO M OCHOBHYIO TTOJUTHKY,
CIIyCKaeMBbI€ C BEPXHETO YPOBHS OpraHU3aINH.

5. I'maBHOM 3amadeii GMHAHCOBBIX MEHEKEPOB, KaK B MEIKUX (GUPMax, TaK U KPYITHBIX
KOPHOpaIusx ABJseTcs 3P GHEeKTUBHOE YIIpaBICHNE 000OPOTHBIM KAITATAIOM.

6. PykoBomuTenb OMKEH JIaBaTh BO3MOKHOCTh CBOMM PA0OTHUKAM BBICKA3bIBATh TOUYKY 3PEHUS U
npenoxkeHust 6e3 crpaxa.

7. ®OUHAHCOBBIM MEHEIDKEP ITO YEIIOBEK, KOTOPHIN OTBETCTBEHEH 3a IPOAAXKY TOBApa.

8. MeHemKep 10 MapKETUHTY OTBETCTBEHHBIN 32 MPOJBIKEHUE TOBapa HA PhIHKE.

Translate into Russian:

1. Staffing, leading and controlling are important functions of management.
2. The most important problems of managers arise from people and their behavior as individuals
and groups.

3. It is quite understandable that effective managers also need to be effective leaders.

4, People tend to follow those who can satisfy their needs? Wishes and desires.

5. To achieve organizational goals it is necessary t u understand how managers operate.

6. a knowledge base means that a managers has all the necessary information about it industry
and its technology.

7. It is also very important manager to know a lot about the company he works for and the
people he deals with.

8. A skill means a manager is able to carry out all the functions related to his scope of authority.

9. Technical skills show that manager understands a specialized field and is experienced in it.

10. Human skills show how well manager can understand people working with him. Human

skills are very important for successful communication and motivation of people.

Match the job titles on the left with their descriptions on the right:

chauffeur a. a person who delivers letters.

dentist b. a person who sells meat.

postman C. a person who mends or makes things with wood.
surgeon d. a person who drivers a car

butcher e. a person who sells flowers.

baker f. a person who operates on people.



florist g. a person who rides horse in races.

greengrocer h. a person who looks after people’s teeth.
jockey i. a person who digs coal from the ground
. miner J. a person who sells fruit and vegetables.
. optician k. a person who looks after people’s eyes.

1.
2.

i. a person who makes and sells bread.

Translate the sentences into English:
S npounTaiia pekiamy B ra3ere o pabore B TOproBoi ¢pupme. OHUM OepyT yUESHUKOB.,
YTOOBI OTYYUTH POGECCHIO I0PUCTA, HAJI0 OYEHB XOPOIIO K MHOTO 3aHIUMAThCA B IIKOJIE U

WHCTUTYTE

©END U AW

B mporutoM rogy Mbl OTKpBUIM HOBBIH Opric B apreHTHHE.

Ona paboraiia nepeBoJYNKOM B ITOCOJIBCTBE M MHOT'O ITyTENIECTBOBAJIA

Mgl 00Cy>KAaiu 5TH BOMPOCH B IISITHUILY

MBI Ky BOIpockl B OaHKe

KTo BruTFOUMIT KOMTIBIOTED?

Mecsin Ha3an Hamna upMa MoJircaia O4YeHb BBITOJAHBIA KOHTPAKT

MeHemKMEeHT HauuHAeTCS C TUIAHWPOBaHUS. MeHeKep JIOJDKEH yIOCTOBEPUTHCS, YTO BCE

HUACT COrJIaCHO IIany

10.

PykoBoauth ntoapmMu Henmerko. [IoMHHTE, 4TO MEHEIKMEHT KaK JIt00OH APYroi HaBBIK 3TO

HEYTO YTO BbI MOJKETE Yy4e0Oi M MPaKTUKOM.

KoHTpo/ibHBIE BONIPOCHI N0 MPOBEPKe 0CTATOYHBIX 3HAHU I
M0 AHTJIUHCKOMY SA3BIKY.

Translate into English:

Booo~NooO~wNE

Kewm 151 paboTaems?

S u3 Jlarecrana.

[To3BONBTE MHE IPECTABUTH BaM MOETO KOJUIETY.
[IpusiTHO C BAMH TTO3HAKOMHUTHCSI.

WsBunuTE, 5 0M0371aII.

Ho 3aTpa! (IToxa! /fo ckoporo, yBUIAMCS TTO3XKE).
JlaBaiiTe HaUHEM Hallld TEPErOBOPHI.

B uem neno? Bel ycranm, He Tak au?

ITopa caenath niepephIB.

Ilepenaiite mpuBeT Bailieii ceMbe.

Ona HE 0YeHb XOpOIIOo ce0sT TYyBCTBYET CErOIHS.
BbrI xeHaThbl, He Tak Ju?

Pan 3a Baiero ceina.

Mowu no3npasnenust!

C yIOBOJIBCTBUEM.

VY3ke no3aHo.

Uem Mory OBITH TIOJIE3EH?

Br1 60ibHEI? — Her, HO OH O0s1€H.

CKOJIBKO CTOUT 3Ta pyoarka?

Borock, 4To BBI HEMTpaBHI (BBl OMINOAETECH)

Yrto 0H 3a uenoBek?

Kakas xxanocts!

OTOT LBET celiuac B MOJIE.

4 coBeryro BaM KyIUTb €TO.

4 pabotaro B aKIIMOHEPHOW KOMIIAHUM.

MBI MTOKyTIaeM | MpojiaeM MHOTO 000pyIOBaHUSL.
I'-1 Bpayn Ha mecTe (Ha pabote)? — Her, oH Ha mieperoBopax.
S1 OBl XOTEJN NEPEBECTH 3TO MUCHMO.

Bb1 3an4TH ceroans Beuepom?

Bonpioe cnacu6o. — He crout 61arogapHoCTH.
Buepa st ObL1 OueHB 3aHAT.

Kcratu, y Bac ectb Tenedon?



33. Kaxk mHe noOpaTbces A0 Baiero oduca?

34. Bpbl COBepIIEHHO MPaBHI.

35. Ecnu 51 HE ommbarocs.

36. MHe moBe3o (BaM MOBE3J0, EMY MOBE3TIO).

37. Cobupaercs q0XKb.

38. [lamaiiTe mpucTynum K ziemy.

39. Tloiigem morymseM.

40. 51 momkeH OTBETUTH Ha ITO IMUCHEMO.

41. Bbl MOXeTe TOMOYb MHE C KOHTPAKTOM?

42. B okTs0pe B MockBe 4acTo HIyT A0XK/IH.

43. S nymaro, 4TO aHTJIMKCKAs TpaMMAaTHKa OYeHb TPYAHASI.

44. Hamm 3apyOexHble MapTHEPBI HE TOBOPST NO-pyccku. OHU TOBOPSAT TOIBKO MO-aHTIHICKU.

45. 4 cobuparoch paboTaTh B HAJIOTOBOM CiTy)k0Oe (Ha TaMOXHE, B OaHKe).

46. MHe Hy)XEH Balll COBET.

47. MOXHO OTKpHITh OKHO?

48. 3nech MOXKHO KypUTh?

49. Dra craThs Tpy/JHEE Balllei, s HE MOTY IepeBecTH ee. MOXKHO B3SITh Balll CIIOBAPH?

50. TIpexpacuas uuest!

51. JlonmoH — oawH U3 caMBIX KpacCHBEIX TOpoJ0B B EBporie.

52. 4 mymato, ceHTsIOpb — NydIliee BpeMsi roja.

53. Tlo BockpeceHbsM 51 OOBIYHO CBOOOJIEH.

54. Kak BaM 371eCb HpaBUTCA?

55. TIpusSTHO 3TO CIBIIATE.

56. Jlemo MOXKeT IMOm0XKaTh.

57. Kenato ygaum.

58. MBI MOXKeM HEMHOTO TIOTOBOPHTb.

59. IIpocrute, HO MHE ITOpa UATH (I TOKEH UATH).

60. 51 xoren ObI IOTOBOPUTH C YIIPABIISIOLIUM.

61. VY MeHs Ha3Ha4eHa HeaoBas BcTpeya B 12.

62. JlaBaif BO3bMEM TAKCH.

63. [agaiite BcTpeTuMCs B 6. 45.

64. apaiite 00CYIUM IIeHBI, I'-H BpayH.

65. O yem 3Ta KHUTA?

66. Kaxkue Bompochsl BbI coOMpaeTech 00CYAUTH C BAITMMH ITOKYIATEISIMU?

67. Paj c BaMu MO3HAKOMHTHCSI.

68. Yro BbI JymMaere 00 UX MPEUIOKEHUN ?

69. Ecmu BbI He Bo3paxkaere. — He Bo3paxaro.

70. Hamwm KoMmpeccopsl MOb3YIOTCS OONBIIAM CIIPOCOM Ha MHUPOBOM PBIHKE.

71. Bymem pansl cCOTpyAHHYATH C BAMHU.

72. MBI 5KCIIOPTUPYEM HaIle 000pyI0BaHNE BO MHOTHE CTPAHbI MUPA.

73. 51 He Mor TO3BOHUTHCS JI0 TEOSI.

74. Xemato BaM XOpPOIIIO IIPOBECTH OTITYCK.

75. Anrnmiickue OM3HECMEHBI PUOBLTH BUEPa YTPOM.

76. Mps1 oOCy MM ¢ HUIMH [IEHBI ¥ YCIOBUS TIOCTaBKH.

77. MpI moamuIeM KOHTPAKT Ha CIEAYIOIIeH Heemne.

78. Ota dupmMa Kynuiia MHOIO HAIIero 00OpyI0BaHHUA.

79. OOopyznoBaHME MOJIHOCTHIO OTBEYAET UX TPEOOBAHUSIM.

80. VY meHs g Bac XOpoIIrie HOBOCTH.

81. MBI yperynmmpoBaiu 3Ty mMpoodiemy.

82. MpI yxe 00CYUITH MEPCIEKTUBEI HAIIErO COTPYAHUYCCTRA.

83. Bamm 1neHsl CIMIIKOM BBICOKH.

84. MpI 0OaymMaeM Ballle MPETOKEHUE H ITOCMOTPUM, YTO MBI MOXKEM C/IENATh.

85. Hame npaBUTENbCTBO yAENSeT MHOIO BHUMAaHHS Pa3BUTHIO CEINbCKOXO3SMCTBEHHOTO CEKTOpa
HaIIeH SKOHOMHUKH.

86. S He BUIEN KX IIETYI0 BEYHOCTb.

87. BBbI BRITIIAIUTE MOJIOXKE.

88. S momHOCTHIO COTIacEH C BaMH.



89. Hama cTpaHa mMeeT TOProBble SKOHOMHYECKHE OTHOWIEHHs ¢ BemukoOpurtanueid, OpaHuunei,
Utanuelt 1 MHOTUMH APYTHMHU CTPaHAMH.

90. MBgI ObI XOT€EIH, YTOOBI BBl CHU3WIIN CBOH IIE€HEI.

91. Vcrpausaiitech noynoOHee. Yait nim kode?

92. VYcrnoBus muatexa A HAC IPUEMIIEMBI (HETPHUEMIIEMBI).

93. Ouenb M0OOE3HO C BalIel CTOPOHBI.

94. B moboe BpeMsi, KOTOpOE Bbl HA30BETE.

95. 3T0 Hama oObIYHAS TIPAKTHKA.

96. 4 xouy, 4TOOBI BB IPOCMOTPEINHN 3TH JOKYMEHTHI.

97. S caplman, 4yTo y Bac MPOOJIEMBI ¢ 3aKa3YMKaMH.

98. 3a mocnenHee BpeMsi MbI TIOATIMCANIN B HOBBIX KOHTPaKTa, T.K. Mbl 3aWHTEPECOBAHBI B TIOKYITKE
TOBapa TaKOro aCCOPTHMEHTA.

99. Borock, uTO HAM TPUIETCS CHU3UTH HAIIM [[EHBI, €CITH MBI XOTHM COXPAaHHTH JIOTIO Ha PHIHKE.

100. MBI MOXeM OIUTATUTH B J0JUIapax Wi (yHTaX CTEPIHHIOB.

POJIEBBIE UI'PbI.

1. B camoJieTe HHOCTPAHHOI ABMAKOMIIAHUM.

Crroapaecca npearaer maccaxupy / r-uy OcMaHoBY / IpOXJIaJUTeNIbHbIC HATUTKH, KOJe, MeUeHbE,
CHUT'apeCThI. Omn xouyer IMUTh, ITO3TOMY COTJIalIa€TCA Ha MPOXJIaAUTEIIbHBIC HAITUTKH, HO OTKAa3bIBAC€TCA OT
cHUTaper, T.K. He KypHuT. biaromgaput crioapaeccy.

2. B rtakcu B JloHaoHe.

I'-uH AnneB caguTcs B TaKCH, IPOCUT OTBE3TH €TI0 B JIOHIOHCKUH asporopT. CripammBaer, CKOIBKO OH
JIOJDKEH 3aIlIaTUTh, IIPOCUT MOCTABUTH Oarax Ha 3eMJIto. brarogaput modgepa, nporaercs.

3. Ha nesoBom npueme B Maxaukaie.

I'-u Cmut 1 r-H MaromenioB npeacTaBistoTes apyr apyry. I'-H Cmut, anrimiickuii OM3HecMeH, )KUBET B
JluBepmyse, u3ydaeT pycCKhi si3pIK. |'-H MaromMenoB, qarectaHCKui OM3HECMEH, )KUBET B Maxadkaiie,
M3ydJaeT aHTIHACKHN S3bIK. KakoMy M3 HUX HpaBATCS rOpoJa, B KOTOPBIX OHH JKUBYT.

4. TI'-u CMuT ¥ T-H MaroMenoB pa3ropapuBaroT O (ppaHIly3CKOM OM3HECMEHE, KOTOPOr'0 OHU BHIAST
Henoganeky. I'-H CMUT 3HaeT ero u OTBeYaeT Ha BCE BOMPOCH r-Ha MBaHOBa, xwuBeT ju TOT B llapmke,
3HAET JIK aHTIUHCKKH. ['-H CMUT Ha3bIBAeT TAK)KEe €ro UM U (PaMUIHIO.

5. Ha nesoBom npueme B JlonaoHe.

Br1 310poBaerecs ¢ r-Hom bpayHowm, koToporo xoporro 3Haere. [Ipeacrasisere eMy cBOero Kouiery r-Ha
l'amupaoBa, pacckassiBaere r-Hy bpayHy o r-He ['aMuoBe, KOTOpBI IOKa IJI0X0 3HAET aHIVIMHCKU SI3BIK,
HO HEMHOT'0 TTOHWMaeT HEMEITKUH.

6. B camouere.

Brr neraer B Jlonmon. Psgom ¢ Bamu anrmgannH. OH cIIpalmiBaeT, KOTOPBIH 9ac U B KAaKOE BPEMS BBI
npmiteraere B JIoHoH. BEI oTBeuaere u go6aBiseTe, 4To MOJIET MPOXOANUT OYEHb XOPOIIOo, U BaM
HPaBUTCS STOT CaAMOJIET.

7. B camouiere.

B canone uner nemoncTpanus koBooiickoro pumsma. Cocen r-Ha AnreBa TOBOPUT, 9TO HE IFOOUT
KOBOO#CKHE (DMITBMBI, HO €70 JIETH MOT'YT YacaMi CMOTPETh 3TH (DMIIBMEI 110 TeneBu3opy. Ilaccakupsr
O0OMEHHMBAIOTCS (Ppa3aMu O CBOMX CEMBSAX U IPY3bIX.

8. B ajpomopry MaxaukaJbl.

K AnmeBy, npuOsiBmieMy u3 MOCKBBI, TOAXOIUT €T0 JIPYT, 3I0POBAETCS, CIPANTHBAET, HE yCTaN TN
OH TIOCTIE TIOJIeTa, MpeJiaraeT MOMOYb JTOHECTH YeMOJaH. AJMeB OlarofapuT 3a MOMOINb, TPHUTIIAIIAET
CecTh B MaIlIMHY.

9. B JIoHAOHCKOM a3POMOPTY.

Beol nmpunerenu B JIonaoH. Bac Bcrpeuaer r-H bk, ¢ HuM emie oauH anrauuanud. -1 bisk
npeacrasisieT ero. Bel 3HakoMuTech. OHH CIIPAIIUBAIOT, KaK BBI JOJIETENN, HE YCTAIH JIU, PEeIIaraoT
BaM HECTH YEMOJIaHEI, IPUIIIAMIAIOT B MaMHy. B Mammae r-H bk npeanaraer Bam 3akyputhb. Ho BbI
OTKa3bIBa€TECh, BBl HE KYPHUTE.

10. B pectopane.

Brl Bxonute B pectopas ¢ r-Hom CMuToM. 3aech Majio Hapoay. Bel npezniaraere cecTh 3a CTONMK B YTy,
npocMaTpuBaere MeHio. I'-H CMUT romoraer BaM cienath BeI0op. OH 30BeT ouIlnaHTa U JeaeT 3aKas.

11. B rocrunmuie.




I'-u CMurt nipeacTaBisiercss aIMUHUCTPATOPY, TOBOPUT, YTO Ha €ro UMs 3a0pOHHPOBAH HOMED.
AIMHHHCTPATOp TpeJIaracT eMy OJIaHK IS 3alI0JIHEHUS, CIIPAIMBAET, CKOJILKO JTHEH OH IpoOyIeT B
roctunuile. HazpiBaer HoMep koMHaThl. [ '-H CMUT OnarogapuT aIMUHUCTPATOPA, IPOINACTCS C HUM.

12. Ha nesoBoM npuemMe B JIoH10HE.
Brl pasroBapuBaere ¢ T-HoM bpaynom. Bel roBopute, uto BaM HpaBuTcs JIOHIOH, HO 3aBTpa BHI VK
yneraere. ['-u Bpayn 3aBTpa Toxe yneraer. Ho He B Poccuto, kax BbI, a B ['ommannuto. OH 3HaeT
TOJUIAHACKHUHU S3BIK.

13. B oduce.
I'-u ToMIicOH BXOIMT B OpHC, 3I0pOBACTCS C cekperapiiei, mucc [lanmep, cripammBaer o aenax,
coo01aer, 4to ceroHs o BeuteraeT B Jlonmon. CrpammBaer, rie ero omier. Mucc [lanmep roopur,
YTO OWJICT Ha CTOJIC, BMECTE C IMACIIOPTOM U JOPOKHBIMH uekaMu. [ -H TOMIICOH clipaliuBaeT, Korjua
yIJIETAET CaMOJIET M KOTOPBIN ceiyac yac. Y CIbllllaB OTBET, CIPAIIUBAET, XKIET JIM TAKCH, ITPOILAETCS C
mucc [Tanmep, KOTOpasi HAIMOMUHAET O TOM , YTO HAJIO MOJIOKHUTh B TOPTQENb TOKYMEHTHI.

14. Ha adpoBoxk3aJe.
I'-u TOMIICOH TTPOCUT HOCUJIBIIMKA OTHECTH €ro 0arax B 3ajl 0hOpMIICHUS BBUIETA, CIIPAIITUBACT,
BOBpEM$ JIM OTIPABIISETCS CaMOJIET.

15. B ka0OuHere.

Brr mpuanMaere r-ua bpayna. 3mopoBaetech. [Ipemtaraere emy cects. [lpemnaraere curaperst. ['-H
BpayH CIIpalIrMBacT, U3roTaBJIMBACTEC JIX Bbl KOBPHI AJIA 9KCIIOPTA. BEI oTBeuaere YTBEPAUTEIBHO.
[Ipeanmaraere KaTanxor u IPyryro HEOOXOAUMYIO HHGOPMAIIUIO ITepeI MPOIIaHUEM CIIpaIlIuBacTe r-Ha
Bbpayna, xak emy HpaButcs Jlarecta.

16. PasroBop mo Tejedony.

Ber — Oumsnecmen. Ber mocermim BeicTaBKy «KommbroTep 21-ro Beka (21-St century)». Bam
O0COOEHHO TMOHpAaBWIIMCh mopTaTHBHbIe (portable) kommbrorepsr ¢upmbr «bpayn u Ko.». Ber
WHTEPECYeTeCh y KOMMEPUECKOro MUpEKTOopa, r-Ha J[KoHca, 3KcmopTupyeT i (upMa HOpPTaTUBHEIC
koMmIbroTepbl. ['-H [[KOHC oTBe4yaer yTBepIuTENbHO. BBl MpocuTe €ro HampaBUTh BaM  KAaTaJIOTH,
TIpeHCKypaHThl U aaere Bamr aapec. I'-H JkoHC oOermiaer BHICIATH BCE HEOOXOAWMBIE BaM MaTepHAIIbI.
Br1 6naronapuTe ero u mpormaerech.

17. [lenoBasi Gecena.
Br1 Benete nenoByro Oecexy ¢ r-HoM bpayHoM 00 yciIoBHSX IOCTaBKH KOMITBIOTEPOB. Bl roBOpHTE, Ha
KaKUX YCIOBHAX XOTEIH ObI KYITUTh TOBap, 00CYKIAeTe CKHUJIKY C LIEHBI 32 OOJIBIIION 3aKa3, OMpeeseTe
KOJIMYECTBO TOBapa, KOTOpoe XOTHTE KynuTh. [ -H bpayH obermmaer ckuaxy. Bel moropapuBaeTech 0
CIenyIouIel BCTpeye.

7. YueOHo-MeTOAMYECKOe U HHGPOPMALIIOHHOE o0ecnevyeHue TUCIUILTHHBI (MOYJIf)
«AHocTpaHHbIH A3BIK B MpodeccuoHanbHOM cdepe»
PexoMenayemasi quTeparypa 1 HCTOYHMKHM MH(OPMALHH

Buner | HeoOxoqumas yaeOHas, Komn-Bo m3nanuit

3aHATH | y4eOHO —METOAUYECcKast
i (ocHOBHAS M ABTOp(BI) M31aTenbeTBO U roj B OMOn | Ha kad
JIOTIOJHHUTENBHAS ) W3IaHuUs
JuTEpaTypa,
HPOrPaMMHOE
o0ecrieueHne u
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8. MarepuajabHO-TeXHHUYECKOE o0ecnedeHue JUCIHUITHHBI (MoyIs) « MIHOCTPAHHBIN A3BIK»

MTO mucrurmmHb! (MOAYISI) BKIFOYAET B CeO:

- OubnmuoreuHbIit GoHp (yueOHas, yueOHO-MeToIuIecKas, ClipaBoOvHas JIUTeparypa (cIoBapm),
TIePUOANYECKIE U3IaHuUs (Ta3€Thl, JKypHAIIBI))

- QIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs CUCTEMA, CoAepIKalas 31aHHs 10 OCHOBHBIM M3y4aeMbIM IHCIHIUINHAM;
- HaIJISAIHBIE TOCOOUs (rpaMMaTHYeCKue TabauIbl Tenses)

- KOMITBIOTEPH3HPOBaHHEIN Kiacce (71a6. Ne 303)

- nuHradoHHbIN Kabuuer (aya. Ne 302)
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